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P e t ra  J e s en s k á  

 

 

A n o t á c i a  

V  p r í s p e v k u  j e  r o z p r a c o v a n é  š p e c i f i c k é  v y u ž i t i e  v ý p o č t o v e j  t e c h n i k y  

n a  v y u č o v a n í  a n g l i c k é h o  j a z y k a  n a  ú r o v n i  s t r e d n e  p o k r o č i l í  ( u p p e r -

i n t e r m e d i a t e )  a ž  p o k r o č i l í  ( a d v a n c e d ) .  P r o s t r e d n í c t vo m  P C  j e  m o ž n é  

vy u čo va ť  p o s l u ch o vé  i  p í s o m n é  z r u čn o s t i  a  ko m p e t e n c i e  š t u d en t o v  

a n g l i c ké h o  j a z y ka .  P o s l u ch o v é  cv i č en i a  j e  t r eb a  vn í m a ť  v  ko n t e x t e  C D -

R O M u ,  k t o r ý  v z n i k o l  v  r á m c i  m e d z i n á r o d n e j  s p o l u p r á c e  n a  

m u l t i l i n g vá l n o m  e u r ó p s k o m  p r o j e k t e  C O M - I - N - E U R O P E .  C D - R O M  j e  

p r e  p o u ž í va t e ľo v  p r a k t i c ký ,  p r e t o ž e  r ý ch l o s ť  p o s l u ch o v ý ch  a k t i v í t  

n a h r a t ý c h  n a  C D - R O M e  j e  m o ž n é  r e g u l o va ť  p o d ľa  p o t r eb y .  ( P r í s p e vo k  

o b s a h u j e  š t y r i  o b r á z k y . )  

 

0  Ú v o d  

 

      V ýp o č t o v á  t e ch n i k a  a  t e c h n o l ó g i a  n ap r ed u j ú  t a k ým  z áv r a t n ým  

t em p o m ,  ž e  b y n e b o l o  v eľ m i  p r ez i e r a v é  i g n o r o v a ť  i c h .  N a  h o d i n á ch  

an g l i c k é h o  j a z yk a  j e  m o ž n é  a  a j  n an a j v ýš  v h o d n é  v yu ž í v ať  P C  

( p e r s o n a l  co m p u t e r ,  p o č í t a č )  v eľ m i  c i e ľ a v e d o m e  č i  u ž  n a  r o z v í j an i e  

j ed n o t l i v ýc h  j a z yk o v ýc h  z r u čn o s t í  a  k o m p e t e n c i í ,  a l e b o  „ l en “  a k o  

n áz o r n ú  p o m ô ck u  p r i  u k áž k a ch  o b r áz k o v ,  t ab u l i ek ,  l i t e r á r n yc h  c i t á t o v  

a  p o d o b n e .  T r eb a  z d ô r az n i ť ,  ž e  n o v é  i n f o r m a č n é  t e c h n o l ó g i e  n ec h  u ž  

s ú  s o f i s t i k o v é  d o  ak e j k o ľ v ek  p r ed s t a v i t e ľ n e j  m i e r y ,  n e d o k áž u  c e l k o m  

n ah r ad i ť  o s o b n ý k o n t ak t  s  v yu č u j ú c i m  a n i  s  o s t a t n ým i  k o m u n i k an t m i  

( š t u d e n t m i ,  i n t e r l o k ú t o r m i ) .  Bo l o  b y  v eľ k o u  c h yb o u  d o m n i e v ať  s a ,  ž e  

j ed n ým  z  h l av n ý ch  c i e ľ o v  r o z v í j an i a  a  n a p r ed o v an i a  n o v ýc h  

t e ch n o l ó g i í  j e  p r áv e  i ch  s u b s t i t ú c i a  u č i t e ľ a  an g l i ck éh o  j a z yk a .  

In f o r m a č n é  t e c h n o l ó g i e  s ú  v ž d y l en  p o m ô ck o u  š t u d en t a  a / a l e b o  u č i t e ľ a  

p r i  v ýk l a d e ,  n á cv i k u  a l eb o  t e s t o v a n í  p r eb r an éh o  u č i v a .  Z á r o v eň  j e  t o  

v š a k  a j  d ô v o d ,  p r eč o  b y  m al  P C  p a t r i ť  d o  p o v i n n e j  v ýb a v y k až d éh o  



u č i t e ľ a
1
 a  š t u d en t a

2
.  V h o d n ým  p r í k l a d o m  j e  v yu ž i t e  P C ,  s am o z r e j m e  

s  p r í s l u š n ým  s o f t v é r o m  a  i n o u  n eo d d e l i t e ľ n o u  v ýb a v o u  ( n ap r .  

r e p r o d u k t o r m i ,  d a t ap r o j ek t o r o m  a  p o d o b n e ) ,  p r i  n á cv i k u  p o s l u ch u  

t e l e f o n i ck éh o  r o z h o v o r u  a  j e h o  n á s l e d n o m   z o s t av en í .  

 

1 .  N á cv i k  p o s l u ch u  p o m o c o u  v y u ž i t i a  P C  

 

      Z d a l o  b y  s a ,  ž e  n a  n á cv i k  p o s l u ch u  b y p o s t a č i l  a j  o b yč a j n ý  

m a g n e t o f ó n  s  r o z h o v o r o m  n ah r an ým  n a  m a gn e t o f ó n o v e j  p á s k e .  N i e  j e  

t o m u  c e l k o m  t ak .  

      N a  n aš o m  C D - R O M e ,  k t o r ý  j e  f i n á l n ym  p r o d u k t o m  

m u l t i l i n g v á l n eh o  e u r ó p s k eh o  p r o j ek t u  C O M - IN - E U R O P E
3
,  j e  m o ž n o s ť  

z v o l i ť  s i  n as l ed o v n é  m o ž n o s t i :  

 t em p o  t e l e f o n i ck éh o  r o z h o v o r u ,   t .  j .  r ýc h l o s ť  r e č i ,  

 p r í z v u k  r ea l i z o v an éh o  r o z h o v o r u .  

      N a  m a g n e t o f ó n o v e j  p á s k e  j ed n o d u c h o  n i e  j e  m o ž n é  z v o l i ť  s i  a n i  

j ed n u  z  u v ed en ý ch  m o ž n o s t í .  P r e d c h á d z a j ú c e  t e ch n o l ó g i e  s ú  

l i m i t o v an é  č a s o m  s v o j h o  v z n i k u ,  č o  j e  p r i r o d z en é .  O k r em  i n éh o  j e  

n u t n é  p o d o t k n ú ť ,  ž e  š t u d en t  a n g l i č t i n y  m á  n i e l e n  š an cu  p o ču ť  

t e l e f o n i ck ý r o z h o v o r  r o d en ýc h  h o v o r i a c i c h  p o  a n g l i ck y  ( t z v .  n a t i v e  

s p e a k er s ) ,  a l e  d o s t áv a  p r í l e ž i t o s ť  v yp o ču ť  s i  a u t en t i c k ý  ( s k u t o čn ý)  

r o z h o v o r ,  čo  j e  n e s m i e r n e  d ô l ež i t é .  M ed z i  š k o l s k o u  ( r e s p .  

ak ad em i ck o u )  a n g l i č t i n o u  a  an g l i č t i n o u ,  k t o r á  s a  p o u ž í v a  

v  k až d o d e n n ýc h  s ú v i s l o s t i a ch ,  s ú  j em n é  š t y l i s t i ck é  o d c h ýl k y  

m i n i m á l n e  n a  o s i  f o r m á l n o s ť  –  n e f o r m á l n o s ť  a l e b o  k n i ž n o s ť  –  

h o v o r o v o s ť .  P r i  š p e c i f i ck o m  o b s a h u  r o z h o v o r u  v s t u p u j e  d o  h r y  

p r í z n ak o v o s ť  o d b o r n o s t i  n a  o s i  v š eo b e cn o s ť  –  š p ec i f i ck o s ť  

( o d b o r n o s ť ) .  

                                                 
1
 Používajúc maskulínum máme na mysli aj učiteľku. 

2
 Študentky. 

3
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 P r i  v o ľ b e  r ýc h l o s t i  r o z h o v o r u  j e  m o ž n o s ť  z v o l i ť  s i  m ed z i  

r ýc h l ym  ( t e d a  p r i r o d z en ým )  t em p o m  a  p o m a l š í m  t e m p o m  p r e  

z ač i a t o č n í k o v  a l eb o  š t u d en t o v ,  k t o r í  n i e  s ú  d o s t a t o čn e  z d a t n í  

v  p o s l u ch u  a  b o r i a  s a  s  p r o b l é m am i  p o r o z u m en i a  n a t i v e  s p ea k er s .  

 P r i  v ýb e r e  p r í z v u k u  j e  m o ž n o s ť  z v o l i ť  s i  r o z h o v o r  v  t r o ch  

v a r i e t á ch  an g l i č t i n y ,  a  s í c e  v  b r i t s k e j ,  am er i c k e j  a l e b o  í r s k e j  

v a r i e t e  a n g l i č t i n y .  K až d ý,  k t o  s a  u č í  p o  an g l i c k y ,  v i e ,  ž e  t i e t o  

v a r i e t y  m a j ú  s v o j e  š p e c i f i k á  o r t o g r a f i ck é ,  o r t o ep i c k é ,  

m o r f o l o g i ck é ,  l ex i k á l n e ,  s yn t a k t i c k é ,  š t y l i s t i ck é  a  

v  n ep o s l ed n o m  r a d e  i  š p e c i f i k á  k u l t u r o l o g i ck é .  K o m b i n ác i a  

s p o m en u t ýc h  š p e c i f i c k ýc h  v l a s t n o s t í  k až d e j  v a r i e t y  j a z yk a  v eľ m i  

ča s t o  p r e  š t u d e n t a  an g l i č t i n y  p r e d s t av u j e  „ o r i e š o k “ ,  k t o r ý  j e  

n á r o čn é  r o z l ú s k n u ť  n a j m ä  v  s ú v i s l o s t i  s  p o s l u ch o m  a  n á s l ed n ým  

p o r o z u m en í m  p r e h o v o r u .   

 

2 .  N i ek o ľ k o  p o zn á m o k  k  p r á c i  s o  š p ec i f i ck ý m  C D - R O M o m  

 

      C D - R O M ,  k t o r é h o  s t r u čn ú  c h a r a k t e r i s t i k u  v  t o m t o  p r í s p ev k u  

p o d áv am e ,  j e  j e d n o u  z  j ed en ás t i ch  j a z yk o v ýc h  k o m b i n ác i í ,  k t o r é  

v  r ám c i  p r o j ek t u  v  r o k o ch  2 0 0 3  –  2 0 0 5  v z n i k l i .  U v ed e n ý s l o v en s k o -

an g l i c k ý  C D - R O M ,  n az v an ý I n t e r cu l t u r a l  C o m m u n i ca t i o n  f o r  

M a n a g er i a l  S t a f f  m ô ž e  b yť  n a i n š t a l o v an ý d o  p o č í t a ča  p o m o co u  

s ys t ém u  W i n d o w s  ( 9 8 ,  2 0 0 0 ,  X P )  s o  š t an d a r d n ý m  n av i g á t o r o m  

( In t e r n e t  E x p l o r e r  a l eb o  N e t s c ap e  N a v i g a t o r  o d  v e r z i e  4  a  v yš š i e ,  a l e  

o d p o r ú č a  s a  n a j m ä  In t e r n e t  E x p l o r e r  6 ) .  

 

2 . 1   S y s t ém  p o t r eb n ý  n a  i n š t a l á c i u  

 

      V  p r í p a d e  p l n éh o  v yu ž í v an i a  m u l t i m e d i á l n eh o  a s p e k t u  C D - R O M u  

j e  p o t r eb n ý m i n i m á l n e  m u l t i m ed i á l n y  P C ,  P en t i u m  I I  2 0 0  M H z  s  a s p o ň  

3 2  M b yt e / M o  ( o d p o r ú č a  s a  6 4  M b / M o )  p am äť  R A M ,  s  2 0 0  M b yt e  

v o ľ n ým  m i e s t o m  n a  h a r d  d i s k u  a  s  m i n i m á l n o u  v eľ k o s ť o u  o b r az o v k y  

1 0 2 4  x  7 6 8 ,  s  C D - R O M  d r i v e  a  s o  1 6  b i t o v o u  a u d i o k a r t o u .  



 

2 . 2   C i e ľ o vá  s k u p i n a  

 

      In t e r a k t í v n y m u l t i m ed i á l n y  C D - R O M  b o l  v yt v o r en ý  s  o h ľ ad o m  n a  

o d b o r n í k o v  a  r i ad i a c i ch  p r a co v n í k o v ,  k t o r í  p r i ch ád z a j ú  d o  

p r av i d e l n é h o  k o n t ak t u  ( a l eb o  s a  n aň  p r i p r av u j ú )  s o  z ah r an i č n ým i  

o b c h o d n ým i  p a r t n e r m i  p o u ž í v a j ú c i m i  an g l i ck ý  j a z yk  ak o  

d o r o z u m i ev ac í  p r o s t r i ed o k .  O k r em  u p r i am en i a  p o z o r n o s t i  n a  m n o ž s t v o  

d ô l ež i t ýc h  a s p ek t o v  j a z yk a  s a  z o s t av o v a t e l i a  C D - R O M u  z am e r a l i  a j  n a  

i n t e r k u l t ú r n e  š p e c i f i k á ,  k t o r é  o v p l yv ň u j ú  r o k o v a n i a  a  i n é  d r u h y  

k o n v e r z á c i e  s ú v i s i a c e j  s  o b c h o d n ým i  z á l ež i t o s ť am i .  V ýc h o d i s k o v o u  

p o z í c i o u  p r e  C D - R O M  s a  s t a l  v z n i k  s am o š t u d i j n ýc h  m a t e r i á l o v ,  k t o r é  

u m o ž ň u j ú  j e d n o d u ch é  v yu ž í v a n i e  j a z yk a  a  i n f o r m ác i í  z  o b l a s t i  k u l t ú r y  

ak o  r o z h o d u j ú c i c h  p r o s t r i ed k o v  k o m u n i k á c i e .  C D - R O M  j e  m o ž n é  

v yu ž í v ať  v  š k o l i a c i ch   s t r ed i s k ác h  ( n a j m ä  n a  c e l o ž i v o t n é  v z d e l á v a n i e )  

a l eb o  v  o b ch o d n ýc h  v z ť a h o ch  m e d z i  r i ad i a c i m i  p r ac o v n í k m i  v o  

v š e t k ýc h  o d v e t v i a c h .  C D - R O M  m o ž n o  p o u ž í v ať  n a  au t o n ó m n e  š t ú d i u m  

j az yk a  a l e b o  n a  s a m o š t ú d i u m  a  j e  v h o d n ý  n a  r ô z n e  d r u h y p o ž i ad av i ek  

( z v l ád n u t i e  j a z yk a ,  p o ch o p en i e  i n t e r k u l t ú r n yc h  š p e c i f í k ,  z o s t a v e n i e  

s p r áv y t e c h n i ck é h o  a l e b o  o b ch o d n éh o  o b s a h u  a t ď . )  a l eb o  ak o  

r e f e r e n čn é  o d k az y a  v ys v e t l i v k y  ( g r a m a t i k a ,  s l o v n á  z á s o b a ,  i n f o r m á c i e  

t ýk a j ú ce  s a  k u l t ú r y  a  p o d . ) .  K až d é m u  z áu j em c o v i  z á r o v eň  u m o ž ň u j e  

z r o z u m i t e ľ n é  š t ú d i u m  m n o h ýc h  f r áz ,  u s t á l e n ýc h  n a j m ä  v  o b ch o d n ýc h  

t r a n s ak c i ác h .  M a t e r i á l  n a  C D - R O M e  p o z o s t áv a  p r i b l i ž n e  z o  1 0 0  h o d í n  

š t ú d i a .  

 

2 . 3  T y p y  cv i č en í  

 

      C D - R O M  o b s ah u j e  e l ek t r o n i ck é  v ys v e t l i v k y  v  au d i o v i z u á l n e j  

p o d o b e  ( t .  j .  z n áz o r n e n é  o r t o g r a f i ck y  a j  z r o z u m i t e ľ n e  n a h r a t é  v  

c i e ľ o v o m  j az yk u ,  t e d a  v  a n g l i č t i n e ) .  V ys v e t l i v k y  o p i s u j ú  š t r u k t ú r u  

C D - R O M u ,  o b s ah ,  p r í s t u p y a  c i e l e  j eh o  r o z l i č n ýc h  ča s t í .  R o v n ak o  

v ys v e t ľ u j ú  j ed n o t l i v é  t yp y  c v i č en í .  



T ak m e r  v š e t k y  z l o ž k y j a z yk a  s ú  z ac h yt en é  v  š t yr o ch  z ák l ad n ýc h  

t yp o ch  c v i č e n í :  

 

 g r am a t i ck é  c v i č en i a  ( p r o s t r e d n í c t v o m  p í s an i a ,  č í t an i a ,  

p o r o z u m en i a  a  p o s l u ch u ) ,  

 l ex i k á l n e  cv i č e n i a  ( p r o s t r ed n í c t v o m  p í s an i a ,  č í t a n i a ,  

p o r o z u m en i a  a  p o s l u ch u ) ,  

 s yn t ak t i ck é  cv i č en i a  ( p r o s t r e d n í c t v o m  p í s an i a ,  č í t a n i a ,  

p o r o z u m en i a  a  p o s l u ch u ) ,  

 k u l t u r o l o g i ck é  c v i č en i a  ak o  n eo d d e l i t e ľ n á  s ú č a s ť  j a z yk a  

( p r o s t r ed n í c t v o m  p í s an i a ,  č í t an i a ,  p o r o z u m e n i a  a  p o s l u c h u ) .  

      V ýc h o d i s k o v ým  j az yk o m  j e  m a t e r i n s k ý  j a z yk ,  t e d a  s l o v en č i n a .  

C i e ľ o v ým  j az yk o m  j e  a n g l i č t i n a .  C D - R O M  n i e  j e  v h o d n ý p r e  

z ač i a t o č n í k o v ,  p r e t o ž e  p r i b l i ž n e  z o d p o v ed á  ú r o v n i  u p p er - i n t e r m e d i a t e  

( p o k r o č i l í )  a ž  a d va n c ed  ( v eľ m i  p o k r o č i l í ) .  

      S o f t v é r  C D - R O M u  p o n ú k a  n a s l e d o v n é :  

 5 0 0  r ô z n yc h  i n t e r a k t í v n yc h  m u l t i m ed i á l n yc h  cv i č en í ,   

 v i a c  ak o  3 0  a u t e n t i ck ýc h  d i a l ó g o v  z az n am en an ýc h  v  r ô z n yc h  

v a r i e t a ch  an g l i č t i n y  a  v  r ô z n o m  t em p e  r e č i ,   

 f u n k č n é  s t r án k y o d k az u j ú ce  n a  i n f o r m á c i e  t ýk a j ú c e  s a  k u l t ú r y ,  

g r am a t i k y  a l e b o  t e m a t i z o v a n e j  s l o v n e j  z á s o b y,   

 š p e c i a l i z o v a n ý e l e k t r o n i ck ý s l o v n í k  o b s ah u j ú c i  p r i b l i ž n e  3 0 0 0  –  

3 5 0 0  š p e c i f i c k ýc h  t e r m í n o v ,  v ýr az o v  a  k o l o k á c i í .   

 

T ém y z a h r n u t é  d o  C D - R O M u  p o k r ýv a j ú  n a s l ed o v n é  o k r u h y :  

 u v e d o m o v an i e  s i  k u l t ú r n yc h  š p e c i f í k ,  

 o d h aľ o v an i e  u k r yt é h o  v ýz n a m u  v ýp o v ed e ,  

 v yj ed n áv an i e  o b ch o d n ýc h  p o d m i en o k ,  

 v yb av o v a n i e  a  r i e š en i e  r ek l am ác i í ,  

 p r ez en t o v an i e  v l a s t n e j  f i r m y  a t ď .  

 

 



2 . 4   C v i č en i a  z a m e r a n é  n a  p o s l u ch  t e l e f o n i ck ých  r o z h o v o r o v  

 

      N a d v äz u j ú c  n a  u ž  s p o m en u t é ,  s ú č a s ť o u  C D - R O M u  j e  i  3 0  

au t en t i c k ýc h  d i a l ó g o v ,  z  k t o r ýc h  m n o h é  s a  t ýk a j ú  p r á v e  t e l e f o n o v an i a  

s  o b ch o d n ým  p a r t n e r o m  a l eb o  s  n a d r i ad en ým .  

P r e d  s am o t n ým  n á cv i k o m  p o s l u ch u  s i  š t u d e n t  a n g l i č t i n y  o s v o j í  n áz v y  

ča s t í  t e l e f o n i ck é h o  ap a r á t u ,  a k o  z a ch yt á v a  o b r áz o k  č .  1 .   

 

 

 

 

O b r áz o k  1   Č as t i  t e l e f o n i ck éh o  p r í s t r o j a  

 

      P o s l u ch  j e  m o ž n é  v yp o č u ť  s i  s  n ás l ed n ým  s l ed o v a n í m  t ex t u  n a  C D -

R o m e  a l eb o  b ez  n e h o .  V ýh o d o u  o s t áv a  f a k t ,  ž e  p r i  n i ek t o r ýc h  

cv i č en i a ch  s i  š t u d en t  m ô ž e  v yb r ať  z  n i e k o ľ k ýc h  m o ž n o s t í ,  čo  m u  

u ľ ah ču j e  s i t u á c i u ,  ak o  z a z n am en áv a  o b r áz o k  č . 2 .  

 

 

 

 



 

 

O b r áz o k  2   D o p l ň o v an i e  k o n v e r z ác i e  n a  z ák l ad e  v yp o ču t éh o  r o z h o v o r u  

 

 

 

 
 

O b r áz o k  3   Z o r ad e n i e  r ep l í k  t e l e f o n i c k éh o  r o z h o v o r u  



 

N a  o b r áz k u  č .  3  j e  z n áz o r n e n é  z o r aď o v an i e  j ed n o t l i v ýc h  č a s t í  

t e l e f o n i ck éh o  r o z h o v o r u  d o  s ú v i s l éh o  l o g i ck éh o  ce l k u .  P o č as  

p o č ú v an i a  r o z h o v o r u  s i  š t u d en t i  o v e r i a  a  s k o n t r o l u j ú  s p r áv n o s ť  s v o j i ch  

r i e š e n í .  

      V š e t k y  ú l o h y  m a j ú  o k r em  i n é h o  s p o l o č n ú  j ed n u  v l a s t n o s ť  –  

z az n am en áv a j ú  t z v .  s kó r e ,  t ed a  š t u d e n t o v u  ú s p eš n o s ť  v  p e r c en t á ch  p r i  

r i e š e n í  k t o r e j k o ľ v ek  ú l o h y ( p o z r i  o b r áz o k  č . 1 ) .  Š t u d en t  t ak  z í s k a  

p r eh ľ ad  o  ú s p eš n o s t i  s v o j i c h  z r u čn o s t í  a  j e d n o t l i v ýc h  k o m p e t en c i í .  

 

2 . 5   J a z y k o vé  k o m b i n á c i e   

 

      S l o v e n č i n a  –  E n gl i s h  n i e  j e  j ed i n o u  j a z yk o v o u  k o m b i n á c i o u  

d an éh o  C D - R O M u .  J az yk o v ýc h  k o m b i n á c i í ,  t z v .  m o d u l o v ,  j e  j ed en ás ť .  

I c h  p r eh ľ ad  z a ch yt áv a  n a s l e d u j ú c i  o b r áz o k  č .  4 .    

 

 
 

 

O b r áz o k  4   J az yk o v é  k o m b i n ác i e  

 



V  ľ av o m  s t ĺ p c i  o b r áz k a  č .  4  j e  v ýc h o d i s k o v ý ( m a t e r i n s k ý)  j a z yk  

š t u d en t a  a  n ap r av o  s a  n ac h á d z a  c i e ľ o v ý j a z yk ,  č o  z n am en á  cu d z í  

j a z yk ,  k t o r ý  m á  š t u d en t  am b í c i u  z v l ád n u ť .  

 

3 .  Zh rn u t i e  

 

      P o u ž í v an i e  s o f i s t i k o v an ýc h  i n f o r m a č n ýc h  t e c h n o l ó g i í  n a  h o d i n e  

an g l i c k é h o  j a z yk a  n a  s t r ed n o m  a l e b o  v yš š o m  s t u p n i  v z d e l áv an i a  j e  

n i e l en  u ž i t o čn é ,  a l e  p r e  š t u d en t a  a j  z au j í m av é  a  n e s m i e r n e  z áb av n é .  

V  p r í s p e v k u  s m e  s a  z am er a l i  n a  u k áž k y n á c v i k u  p o s l u ch u  

t e l e f o n i ck éh o  r o z h o v o r u  p r o s t r e d n í c t v o m  C D - R O M u  n az v an éh o  

I n t e r cu l t u r a l  C o m m u n i ca t i o n  f o r  M a n a g er i a l  S t a f f .  P r e d n o s ť o u  C D -

R O M u  j e  j eh o  i n t e r a k t í v n o s ť  a  f l ex i b i l i t a  –  š t u d en t  m á  m o ž n o s ť  s ám  s i  

u r č i ť  r ýc h l o s ť  p r e h o v o r u  a  v a r i e t u  a n g l i č t i n y ,  v  k t o r e j  s i  p r a j e  d an ý  

d i a l ó g  v yp o ču ť  ( v  b r i t s k e j ,  am e r i ck e j  a l eb o  í r s k e j  v a r i e t e ) .   Š t u d e n t  s a  

p r i  p r á c i  s  P C  z á r o v eň  d o z v i e  s v o j e  s k ó r e ,  t ed a  p e r c en t u á l n u  ú s p eš n o s ť  

r i e š e n í  d a n e j  p r o b l em a t i k y .  P r í s p ev o k  o b s ah u j e  š t yr i  o b r áz k y 

z n áz o r ň u j ú c e  j ed n o t l i v é  t yp y  c v i č en í  a  j a z yk o v é  k o m b i n á c i e  

p r ed s t av e n é h o  C D - R O M u .  

 

Zd ro j e  

I n t e r cu l t u r a l  C o m m u n i ca t i o n  f o r  M a n a g e r i a l  S t a f f .  S l o v en č i n a -

E n gl i s h .  2 0 0 5 .  M u l t i l i n gv á l n y  C D - R O M .  2 0 0 5 .  IS BN  9 0 7 7 5 0 6 2 2 5  

 

S u m m a r y  

T h i s  a r t i c l e  d i s cu s s e s  t h e  u s e  o f  P C  d u r i n g  t h e  E n g l i s h  t e a ch i n g  

co u r s e s  f r o m  t h e  u p p e r - i n t e r m e d i a t e  u p  t o  t h e  a d v an ce d  l ev e l .  T h e  u s e  

o f  a  P C  i s  p e r c e i v ed  i n  t h e  co n t ex t  o f  t h e  C O M - I - N - E U R O P E  p r o j e c t  

w h i ch  h a s  r e s u l t e d  i n  t h e  p r o d u c t i o n  o f  t h e  m u l t i m ed i a l  C D - R O M  

n am ed  I n t e r c u l t u r a l  C o m m u n i ca t i o n  f o r  M a n a g er i a l  S t a f f .  T yp e s  o f  

C D - R O M  ex c e r s i s e s  a r e  d e s c r i b ed  h e r e  r e g a r d i n g  a  s p ec i f i c  f o r m  o f  

l e a r n i n g  E n g l i s h  v i a  l i s t en i n g  an d  f o r m u l a t i n g  t h e  p h o n e  

co n v e r s a t i o n s .  C D - R O M  i s  u s e r - f r i e n d l y ,  b ec au s e  i t  i s  p o s s i b l e  t o  



r e g u l a t e  t h e  s p e ed  o f  l i s t en i n g  ac t i v i t i e s  av a i l ab l e  o n  t h e  C D - R O M .  

( T h e  a r t i c l e  co n t a i n s  f o u r  p i c t u r e s . )  

 

Kľ ú čo v é  s l o v á :  

In f o r m a č n é  t e c h n o l o g i e .  N a t i v e  s p e a ke r .  C D - R O M .  N á cv i k  p o s l u c h u .  

T e l e f o n i ck ý r o z h o v o r .  T em p o  r eč i .  V a r i e t y  a n g l i c k é h o  j a z yk a .  


